
Tillæg A (261) Folketingsåret 1995-96 2081 

F. t. beslutn. vedr. ratifikation af (FNs ørkenkonvention) 

ment of environmentally sound, economically 
viable and socially acceptable technologies 
relevant to combating desertification and/or 
mitigating the effects of drought, with a view to 
contributing to the achievement of sustainable 
development in affected areas. Such cooper- 
ation shall be conducted bilaterally or multilat- 
erally, as appropriate, making full use of the ex- 
pertise of intergovernmental and non-govern- 
mental organizations. The Parties shall, in par- 
ticular: 
(a) fully utilize relevant existing national, sub- 

regional, regional and international infor- 
mation systems and clearing-houses for the 
dissemination of information on available 
technologies, their sources, their environ- 
mental risks and the broad terms under 
which they may be acquired; 

(b) facilitate access, in particular by affected 
developing country Parties, on favourable 
terms, including on concessional and pref- 
erential terms, as mutually agreed, taking 
into account the need to protect intellectual 
property rights, to technologies most suit- 
able to practical application for specific 
needs of local populations, paying special 
attention to the social, cultural, economic 
and environmental impact of such technol- 
ogy; 

(c) facilitate technology cooperation among 
affected country Parties through financial 
assistance or other appropriate means; 

(d) extend technology cooperation with af- 
fected developing country Parties, includ- 
ing, where relevant, joint ventures, espe- 
cially to sectors which foster alternative 
livelihoods; and 

(e) take appropriate measures to create do- 
mestic market conditions and incentives, 
fiscal or otherwise, conducive to the devel- 
opment, transfer, acquisition and adapta- 
tion of suitable technology, knowledge, 
know-how and practices, including 
measures to ensure adequate and effective 
protection of intellectual property rights. 

2. The Parties shall, according to their re- 
spective capabilities, and subject to their re- 
spective national legislation and/or policies, 
protect, promote and use in particular relevant 
traditional and local technology, knowledge, 

ling af miljøvenlig, økonomisk levedygtig og 
socialt acceptabel teknologi til bekæmpelse af 
ørkendannelse og/eller afhjælpning af virknin- 
gerne af tørke med det sigte at bidrage til virke- 
liggørelsen af en bæredygtig udvikling i de 
ramte områder. Dette samarbejde foregår efter 
omstændighederne bilateralt eller multilate- 
ralt, idet de mellemstatslige og ikke-statslige 
organisationers ekspertise udnyttes fuldt ud. 
Parterne bestræber sig navnlig på: 

a) fuldt ud at udnytte relevante bestående na- 
tionale, subregionale, regionale og interna- 
tionale informationssystemer og clearing- 
centre til formidling af information om dis- 
ponibel teknologi, dens kilder, dens risici 
for miljøet og de generelle betingelser, hvor- 
under den kan erhverves 

b) at gøre det lettere, navnlig for de ramte ud- 
viklingslandsparter, på gunstige vilkår, her- 
under sær- og præferencevilkår, som gensi- 
digt aftalt og under hensyntagen til den nød- 
vendige beskyttelse af den intellektuelle 
ejendomsret, at få adgang til den teknologi, 
som på det praktiske plan er mest velegnet 
til opfyldelse af lokalbefolkningernes speci- 
fikke behov, idet der lægges særlig vægt på 
den pågældende teknologis sociale, kultu- 
relle, økonomiske og miljømæssige virknin- 
ger 

c) at lette det teknologiske samarbejde mellem 
de ramte landeparter i kraft af finansiel bi- 
stand eller andre egnede midler 

d) at udvide det teknologiske samarbejde med 
de ramte udviklingslands-parter, herunder 
eventuelt i form af joint ventures, især inden 
for sektorer, der fremmer alternative næ- 
ringsveje 

e) at træffe passende foranstaltninger til, at der 
skabes indenlandske markedsforhold og 
skattemæssige eller andre incitamenter, der 
befordrer udvikling, overførsel, erhvervelse 
og tilpasning af hensigtsmæssig teknologi, 
viden, knowhow og praksis, herunder foran- 
staltninger til sikring af en fyldestgørende 
og effektiv beskyttelse af den intellektuelle 
ejendomsret. 

2. I overensstemmelse med deres respektive 
muligheder og deres respektive nationale lov- 
givning og/eller politik beskytter, fremmer og 
anvender parterne især relevant traditionel og 
lokal teknologi, viden, knowhow og praksis, og 
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